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    Ta noc byla Bílého Dne. Byl středem ihlavou hodokvasu, plál neuhasitelným veselím, každého nakazil radostí. Znásoboval sama sebe apřitom násobil rozruch ashon. Žádný šprým, který navrhl, nebyl jeho následovníkům příliš divoký, anásledovali ho zde všichni, až na ty, kdo se proměnili vpopěvující hlupáky aklesali stranou. Nevznikaly však rušivé nepříjemnosti. Na Yukonu bylo známo, že Bílý Den nic takového netrpí, když on táhne celou noc, jsou hněvy azlomyslnosti zakázány. Za jeho nocí se muži neopovážili přít. Vdřívějších dobách byli zvalchováni, jak jenom Bílý Den dovedl zvalchovat. Za jeho nocí se lidé musí smát aradovat - nebo jít domů.


    Síly Bílého Dne byly nevyčerpatelné. Vpřestávkách mezi tanci vyplatil Kearnsovi dvacet tisíc ve zlatém prachu apřevedl na něho svůj zábor na Losím potoce. Právě tak zařídil převzetí smlouvy na dopravu pošty od Billyho Rawlinse avykonal přípravy na cestu. Odeslal posla probudit Kamu, svého psovoda - tananského Indiána, který se daleko zatoulal od domova svého kmene ve službách bělochů, vpadnuvších do jeho vlasti. Kama vstoupil do Tivoli - vysoký, hubený, svalnatý a zahalený vkožešinách, vybraný typ svého nezkroceného rodu a přírodního stylu, nedotčený anezaražený pijáky povykujícími kolem něho, když mu Bílý Den dával příkazy. Kama si počítal příkazy na prstech. „Přinést dopisy od Rawlinse. Naložit je na saně. Jídlo až do Selkirku - myslet vy, oni tam moc psí žrádlo mít vSelkirku?“


    „Moc psího žrádla, Kamo.“


    „Dobro. Přivézt saně sem vdevět hodin. Naložit sněžnice. Nenaložit stan. Třeba naložit celtu? Malou celtu?“


    „Žádnou celtu,“ odmítl Bílý Den rozhodně.


    „Moc, moc zima.“


    „Cestujeme na lehko - rozumíme? Vezeme moc dopisů tam, moc dopisů zpátky. Jste chlapík silný. Hodně moc zima, hodně moc rychle ujíždět, dobré to bude.“ „To se ví, dobro,“ hučel Kama sodevzdaností. „Hodně moc zima, mi je to fuk, zatraceně. Tady připravit vdevět hodin.“


    Obrátil se na patě vmokasínu aodcházel neproniknutelný jako sfinga, nikoho nezdravil ani nepřijímal pozdravy, nepohlédl vpravo ani vlevo. Panenka odvedla Bílého Dne do kouta místnosti.


    „Hleď, Bílý Dni,“ říkala mu tiše, „trhlo ti to kapsou, viď.“


    „Až do alelujá.“


    „Mám uMaka vtrezoru osm tisíc ...“ začala.


    Ale Bílý Den jí nedal domluvit. Tkanička od zástěry se objevila nablízku ato ho poděsilo jako plaché hříbě.


    „Nezáleží na tom,“ řekl. „S prázdnou kapsou jsem přišel na svět, s prázdnou odejdu, ajednu prázdnou adruhou vysypanou mám skoro pořád, co jsem přišel sem. Pojď, zatancujem si valčík.“


    „Ale dej si říct,“ naléhala. „Moje peníze marně zahálejí, nic nevynášejí. Mohla bych ti je půjčit - založit tě na nákup proviantu,“ dodávala spěšně, když uviděla vjeho tváři zděšení.


    „Mne nikdo na nákup proviantu zakládat nebude,“ odpovídal. „Zakládám se vždycky sám, aaž narazím na poklad, tak se pěkně samo sebou rozumí, že to bude všechno moje. Ba ne, děkuju ti, holka zlatá. Jsi moc hodná. Seženu si na proviant právě tím, že povezu poštu tam a zpátky.“


    „Bílý Dni,“ šeptla vmírném protestu.


    Avšak Bílý Den ji vnáhlém vzkypění nálady strhl na taneční parket, ajak se potom spolu roztáčeli dokolečka dokola ve valčíku, lámala si hlavu nad tím železným srdcem muže, jenž ji držel vnáručí aodolával všem jejím nástrahám.


    V šest hodin ráno, propálený whisky, apřece zcela se ovládaje, stál uvýčepního pultu apřetlačoval všem mužům ruku. Dělalo se to tak, že se dva muži postavili čelem proti sobě přes roh výčepního pultu, lokty pravice se opřeli opult, pevně se semkli za ruce asnažili se přetlačit ruku druhému dozadu adolů. Muž za mužem se proti němu postavili, ale nikdo mu ruku nepřetlačil, dokonce iOlaf Henderson aLudva Francouz byli překonáni ipřes svou obrovskou postavu asílu. Když namítali, že je vtom úskok, nacvičená svalová obratnost, vyzýval je, aby to zkusili znovu.


    „Tak se teda podívejte,“ volal. „Teďka udělám dvojí: předně dám zvážit svůj váček zlata aza druhé ho vsadím na to, že když kterýkoli z vás vyzdvihne čistě od podlahy tolik na sobě narovnaných pytlů mouky, kolik jen uzdvihnout dokáže, přidám knim ještě dva pytle azdvihnu celý ten krám sakumprásk.“


    „Bóže dobrej! Tohleto přijímám!“ zabručel Ludva Francouz, překřikuje potlesk ajásot.


    „Počkat!“ vykřikl do toho Olaf Henderson. „Jsem zrovna tak chlap jako ty, Ludvo. Beru na sebe polovičku sázky.“


    Na váze se ukázalo, že váček Bílého Dne má rovných čtyři sta dolarů, atak se Ludva aOlaf ovsazenou částku rozdělili. Z MacDonaldova skladu přinesli padesátiliberní pytle mouky. Nejprve zkoušeli své síly ostatní muži. Rozkročili se na dvou židlích spytli mouky složenými na podlaze pod nimi asvázanými provazy. Mnozí dokázali tímto způsobem zdvihnout pět set liber, zatímco některým se podařilo zvednout dokonce až šest set. Potom se do toho vložili ti dva obři, vyrovnávajíce se spolu na sedmi stech. Ludva Francouz potom přidal ještě jeden pytel avyhoupl sedm set padesát čistě od podlahy. Olaf jeho výkon opakoval, načež oba selhali na osmi stech. Znovu aznovu se pokoušeli, na čele se jim perlil pot, obrovská kostra mohutného těla pukala námahou. Oběma se dařilo pohnout stou váhou, trhnutím ji posunout, ale zdvihnout ji čistě od podlahy nedokázali.


    „Bóže dobrej, Bílej Dni, tentokrát jsi vedle,“ prohlásil Ludva Francouz, narovnav se vzádech aseskakuje se židlí. „Tohle dokáže jenom chlap ze železa. Osto liber víc - kamaráde, ani odeset liber víc.“


    Narovnané pytle opět rozvázali, akdyž knim přidávali další dva pytle, Kearns zakročil.


    „Jenom jeden!“


    „Dva!“ kdosi vykřikl. „Vsadili se odva víc.“


    „Ale oni ten poslední nezdvihli,“ protestoval Kearns. „Zdvihli jenom sedm set padesát.“


    Ale Bílý Den vznešeným gestem zabránil zmatku.


    „Nač si potřebuješ dělat takhle starosti? Copak je to, ještě jeden pytel? Když dokážu zdvihnout ještě tři, každý uvidí, že jsem určitě zdvihl dva. Jen je tam dejte.“


    Postavil se na židle, přidřepl aramena ohnul dolů, už se mu ruce sevřely na provaze. Zlehka přesunul nohy, napjal svaly zabíraje zkusmým tahem, potom znovu povolil, hledaje přesně dokonalé vyvážení všech svalových pák svého těla.


    Nevěřícně přihlížející Ludva Francouz vykřikl:


    „Táhni jak Luciper, Bílej Dni! Táhni jak Luciper!“


    Bílý Den napjal svaly podruhé, tentokrát doopravdy, až se vyrovnaně avytrvale uplatňovala všechna síla jeho nádherného těla, a zcela znenáhla, bez škubání apřepínání, se objemných devět set liber zdvihlo od podlahy ahoupalo se sem atam jako kyvadlo mezi jeho rozkročenýma nohama.


    Olaf Henderson nesmírně dlouze ahlasitě vzdychl. Panenka, která bezděčně napínala všechno svalstvo, až ji zabolelo, taky súlevou vydechla. Kdežto Ludva Francouz ve zbožné úctě zahučel skoro šeptem:


    „M’sieu Bílý Den, salut! Já jsem jenom veliké děcko. Vy jste veliký muž.“


    Bílý Den pustil břímě, seskočil na podlahu azamířil kvýčepnímu pultu.


    „Navaž to!“ křikl, hodiv svůj sáček vážnému, který mu do něho přesypal za čtyři sta dolarů zlatého prachu zváčků obou poražených.


    „Tak se hrňte, avšichni!“ dál hlaholil Bílý Den. „Poroučejte si svou zmijí jedovatinu! Vítěz platí!“


    „Tahle noc je moje!“ vykřikoval odeset minut později. „Jsem osamělý vlk asamec auž jsem viděl třicet zim. Dneska mám narozeniny ato je ten jeden den vroce, kdy položím každého muže na lopatky. Pojďte - avšichni! Všechny vás vyválím ve sněhu. Pojďte, vy zelenáči i starý mazáci, dejte se pokřtít!“ Hospoda se hrnula za dveří, všichni kromě sklepníků azpívajících obětí Bakchových. Jakýsi prchavý nápad na záchranu vlastní důstojnosti prolétl MacDonaldovi hlavou, neboť se přiblížil kBílému Dni s napřaženou rukou.


    „Copak? Ty první?“ smál se Bílý Den, chopiv se ruky hostinského jako ke stisku na pozdrav.


    „Ne, ne, to ne,“ odmítal hostinský rychle. „Jen blahopřeji kdnešním narozeninám. To se rozumí, že mě dokážeš vyválet ve sněhu. Jakoupak já mám naději proti člověku, který zdvihl devět set liber?“


    MacDonald vážil skoro pětasedmdesát kilo aBílý Den ho držel jenom za ruku; apřece po jediném náhlém škubnutí ztratil hostinský půdu pod nohama atýmž jediným rozmachem ho Bílý Den hodil tváří dolů do sněhu. Rychle za sebou, popadaje muže kolem sebe, vyválel ve sněhu ještě dalších šest. Každý odpor byl marný. Létali zchvatu jeho rukou jeden přes druhého, padali ve všech možných polohách, směšně a bezbolestně se váleli vměkkém sněhu. Vmatném světle hvězd bylo brzy obtížné rozeznat ty, kdo už byli povaleni, od těch, kdo teprve čekali, až na ně dojde. Bílý Den začínal zkoumat hmatem na jejich zádech a na ramenou, mají-li na sobě stopy sněhu.


    „Jsi už pokřtěn?“ zněla otázka, již ustavičně opakoval, jak napřahoval své strašlivé pracky.


    Mnoho desítek mužů leželo vřadě ve sněhu, zatímco jiní poklekávali vžertovné pokoře aházejíce si na hlavu sníh, prohlašovali obřad za dokončený. Avšak skupina pět: mužů tam stála zpříma - zálesáci aprůkopníci znejzazší hranice výbojů bělocha, silní, dychtící změřit se skaždým, ať už kdokoli slaví narozeniny.


    Absolventi těch nejtvrdších rváčských škol, vysloužilci znesčetných drsně bezohledných bitev, muži krve, potu avytrvalosti, přece jen neměli něco, čeho se Bílému Dni dostalo ve velké míře - to jest skoro dokonalou vzájemnou součinnost mozku asvalstva. Bylo to svým způsobem prosté aneměl na tom zásluhy. Narodil se takový. Jeho nervy přenášely zprávy rychleji než jejich nervy; jeho duševní pochody, vrcholící vprojevech vůle, byly rychlejší než jejich; samy jeho svaly jakousi bezprostředností chemického působení poslouchaly příkazy rychleji než svaly jiných. Byl prostě už takový. Jeho svaly byly jako vysoce výbušná látka. Páky jeho těla klapaly vsouhře jako ocelová pera dobrého mechanismu. A dodatkem ktomu všemu měl tu svou nadlidskou sílu, kterou bývá obdařen jen jeden zmiliónů lidských tvorů - sílu závislou ne na velikosti, nýbrž na jakosti, vrcholnou organickou výtěžnost obsaženou přímo v samé tkáni jeho svalů. Proto mohl tak rychle nasadit nápor, že ještě dřív, než si to odpůrce postačil uvědomit amohl se vzepřít, dle náporu bylo dosaženo. Anaopak, sám si tak rychle uvědomoval nápor nasazený proti němu, že se zachraňoval okamžitým odporem nebo nasazením bleskového protináporu.


    „K ničemu to není, takhle tady postávat, lidičky,“ oslovil Bílý Den vyčkávající skupinu. „Zrovna tak se ivy všichni můžete tady položit adát se pokřtít. Někdy jindy vroce mě třeba může někdo zvás položit, ale na moje narozeniny musíte všichni uznat, že jsem ze všech nejlepší. Je to tadyhle Pat Hanrahan, co vystrkuje bradu atváří se chtivě a ochotně? Tak pojď, Pate.“


    Pat Hanrahan, bývalý profesionál ještě zdob, kdy se boxovalo holými klouby pěstí, aodborník zhospodských rvaček, vystoupil ze skupiny. Popadli se do křížku aještě dřív, než Ir postačil sebrat síly, octl se vnemilosrdném polonelsonu, který ho zabořil hlavou is rameny do sněhu. Joe Hines, bývalý drvoštěp, klesl pod náporem, který se rovnal tak asi padajícímu dvoupatrovému domu - byl přemožen křížovým chvatem okolo kyčli, oněmž prohlašoval, že prý byl nasazen dřív, než se postačil připravit. V tom však nebylo pro Bílého Dne nic vyčerpávajícího. Nijak se nepřepínal anehekal celé dlouhé minuty. Netrvalo mu to vlastně ani chvilku. Jeho tělo náhle astrašlivě vjednom okamžiku vybuchlo ajiž v příštím okamžiku se opět uvolnilo aodpočívalo. Tak idoktůrek Watson, šedobradý muž ocelového těla sneznámou minulostí, sám postrach všech rváčů, byl povalen ve zlomku vteřiny, předcházejícím jeho vlastní útok. Jak se sbíral ke skoku, Bílý Den už byl na něm stak hroznou neočekávaností, že ho přitiskl zády kzemi. Olaf Henderson se tím vším poučil apokusil se napadnout Bílého Dne nečekaně, vyřítil se naň z boku, když ten se právě zastavil srukou vztaženou, aby pomohl doktůrkovi Watsonovi zpátky na nohy. Bílý Den byl zasažen Olafovými koleny do boku aklesl na ruce ana kolena. Olaf však vlastním rozmachem přeletěl přes něho anatáhl se na druhé straně od Bílého Dne jak dlouhý tak široký. Než se stačil sebrat, Bílý Den se obrátil jako vítr, vrhl se mu na záda, drhl mu obličej auši sněhem aza krk mu cpal sníh plnou hrstí.


    „Nejsem onic horší chlap než ty, Bílý Dni,“ prskal Olaf, sbíraje se na nohy, „ale uvšech čertů, vživotě jsem neviděl takový obejmutí.“


    Ludva Francouz byl poslední zpětice aviděl toho už zatím dost, aby byl opatrný. Kroužil okolo amátl odpůrce dobrou minutu, než se pustil do křížku; adalší celou minutu se oba napínali aotáčeli, aniž jeden nebo druhý nabýval nějak vrchu. Apotom, právě když začínal být zápas vyrovnaností sil zajímavý, provedl Bílý Den svou bleskovou přeměnu, přehodil všechna napětí anápory azároveň vypálil tím svým svalovým výbuchem sil. Ludva Francouz vzdoroval, až mu vmohutné kostře praskalo, apotom byl znenáhla přetlačen adoražen dolů, do sněhu.


    „Vítěz platí!“ zvolal Bílý Den, vyskočil na nohy avedl všechny zpátky do Tivoli. „Tak jen se pohrňte! Tudy, prosím, tudy je cestička do lokálu se zmijí šťávou!“


    Seřadili se podle dlouhého výčepního pultu, místy až ve dvou i ve třech řadách, dupali astřásali přimrzlou jinovatku smokasínů, neboť venku bylo přes padesát stupňů Celsia pod nulou. Bettles, sám jeden z nejstatečnějších starých mazáků, proslulý smělými činy, ustal se svým opilým prozpěvováním „Kořene sasafrasu“ apřivrávoral Bílému Dni blahopřát. Ale jak vyříkal gratulaci, pocítil najednou potřebu zařečnit si a zvýšil kazatelsky hlas.


    „Prohlašuju vám tady, chlapci, že jsem náramně pyšnej na to, že je tadyhle Bílej Den můj přítel. Kolikrát jsme se spolu plahočili po stezce a řeknu vám, že je osmnáctikarátovej od mokasínů až nahoru, čert vzal jeho starou prašivou kůži tak jako tak. Když přišel tady do tý země, tak byl ještě ouplnej klouček. Když jste vy, chlapci, byli vjeho věku, tak vám ještě teklo mlíko po bradě. Bílej Den nikdy nebyl děcko. Ten kluk se nejspíš narodil hned jako dospělej mužskej. Ajá vám řeknu, že tenkrát v těch dobách musel bejt vopravdu mužskej. To tady nebyla žádná tahleta vycmrdlá civilizace.“ Bettles se odmlčel, jen co by vzal Bílého Dne okolo krku tím pravým severským objetím medvěda. „Když jsme my dva spolu za těch starejch časů mašírovali po Yukonu, to nelítali pečení holubi do huby anebyly tady putyky sreklamní svačinkou zadarmo. Naše táboráky hořely tam, kde se povedlo odstřelit zvěř, avětšinou jsme jedli lososový běhy azaječí potěr, tím jsme byli živi - že je to tak?“


    Ale na výbuch smíchu, jímž uvítali jeho obrácení běžných pojmů Bettles pustil Bílého Dne zmedvědího objetí azuřivě se obrátil na lidi před výčepem.


    „Jen se smějte, usmrkanci prašiví, smějte se! Ale já vám říkám hezky jasně ajednoduše, že ani vy nejlepší mu nešaháte po kolena a nemáte právo zavázat mokasíny. Nemám pravdu, Campbelle? Nemám pravdu, Maku? Bílej Den je ze starý gardy, jeden ztěch opravdickejch starejch mazáků. Atenkrát tady nebyl ani jeden parník aani jedna obchodní stanice, žádný skladiště amy jsme byli živi jen lososovým potěrem azaječími běhy.“


    Rozhlédl se okolo az vybuchnuvšího potlesku se ozývaly výkřiky žádající proslov od Bílého Dne. Naznačil jim, že hodlá vyhovět. Přinesli mu židli apomohli mu postavit se na ni. Nebyl onic střízlivější než celý shluk okolo, nad nímž se teď tyčil - byla to divoká tlupa lidí všelijak nevzhledně oděných, obutých do mokasínů nebo nepromokavých eskymáckých holinek zvaných muc-luc, palčáky jim visely od krku, chránítka na uši měli zdvižená, že vypadali jako nordičtí rytíři v okřídlených přílbách. Černé oči Bílému Dni jiskřily apod bronzovou pletí tváří mu temně proudila záplava silného alkoholu. Zdravili ho novými anovými výbuchy radostného obdivného volání apotlesku, až se mu vočích objevila podezřelá vláha, třebaže mnohé to volání bylo opile nesrozumitelné. Vždyť muži si přece vedli právě takto, co svět světem stojí, hodovali, rvali se, vydělávali, ať to bylo vústí jeskyně nebo uohně lesního tábora, vpalácích císařského Říma ana skalnatých hradech loupežných rytířů nebo ve vysokých nebetyčných hotelech doby nejnovější av kořalnách námořnických čtvrtí přístavních měst. Právě takoví byli tito lidé zde, budovatelé říše vpolární noci, chvástaví, opilí a hluční, dobývající na několik rozverných okamžiků trochu oddechu od tvrdé skutečnosti své hrdinské dřiny. Jsou to novodobí hrdinové a nijak se neliší od hrdinů dávných dob.


    „No tak, přátelé, nevím, co bych vám měl povědět,“ začal Bílý Den trochu koktavě, snaže se ovládnout rozvířený mozek. „Myslím, že vám radši povím takovou jednu historku. Měl jsem jednou společníka, to ještě dole vJuneau. Pocházel ze Severní Karoliny avyprávíval mi zrovna tuhletu historku. Stalo se to tam na horách jeho rodného kraje abylo to na svatbě. Farář zrovna už dodělával ten obřad apovídá: - Ty, co Bůh spojil, toho člověk nerozdvojí. - Pane faráři, - povídá ženich, - tak se mi ta vaše gramatika tadyhle vtý větě nějak nezdá. Chci mít tuhlety oddavky provedený správně. -


    Když se dým rozptýlil azas se rozjasnilo, nevěsta se rozhlédne akouká: farář mrtev, ženich mrtev, bratr mrtev, dva strýčkové mrtvia ještě pět mrtvých svatebčanů, co přijeli jako hosti.


    Tak si pořádně mohutně vzdychla apovídá: - Tyhlety novomódní revolvery se samočinným kohoutkem mi zatraceně zamotaly moje naděje. - Atak vám taky já povídám,“ dodává Bílý Den, když se zas utišil burácivý výbuch smíchu, „že tyhlety čtyry krále Jacka Kearnse mi zatraceně zamotaly moje naděje. Trhlo mi to kapsou avybílilo mě to načisto, atak se vydávám na cestu do Dyeje ...


    „Ztratíš se zAljašky?“


    Na prchavý okamžik mu obličej zkřivil nával vzteku, ale hned v příštím okamžiku se mu opět vrátila dobrá nálada.


    „Však já dobře vím, že je to jenom pošťuchování ze žertu, když se mě někdo opovažuje takhle zeptat,“ říkal súsměvem. „Ovšemže se z Aljašky neztratím.“


    „Zopakuj přísahu, Bílý Dni,“ volal týž hlas jako předtím.


    „Taky že zopakuju. Ponejprv jsem přešel Chilcoot vroce 1883. Vracel jsem se zpátky na jih přes průsmyk vpodzimní metelici s kouskem hadru místo košile as hrníčkem syrový mouky. Tu zimu jsem si sehnal vJuneau na nákup proviantu ana jaře jsem přešel průsmyk znova. Aznovu mě hlad vyhnal. Zas přišlo jaro azas jsem přešel a přísahal jsem, že už neodejdu, dokud si neudělám pro sebe hromádku. No tak, hromádku jsem si neudělal, tak tady jsem. Ateďka se odtud neztratím. Popadnu tam poštu ajedu zpátky. Ani vDyeyi nepřespím. Vyrazím nahoru na Chilcoot, jak jen vyměním psy, naložím poštu ajídlo. Atak tedy opakuju aznovu přísahám při vantrokách pekel apři hlavě svatýho Jana Křtitele, že nevykročím zAljašky, dokud si neudělám pro sebe hromádku. Ato vám všem říkám hned teďka atady na místě, že to musí být pořádně veliká hromádka.“


    „Kolik tak asi - čemu ty říkáš veliká hromádka?“ tázal se naléhavě Bettles zdola, objímaje zamilovaně Bílého Dne okolo kolen.


    „Ano, kolik? Čemu říkáš hromádka?“ volali také jiní.


    Bílý Den si chvilku mlčky hledal pevnější postoj auvažoval.


    „Čtyři nebo pět miliónů,“ říkal potom pomaloučku azvedl ruku, žádaje oticho, když bylo jeho prohlášení přijato sposměšnými výkřiky. „Tak teda to řeknu opravdu opatrně astanovím nejnižší hranici na jeden milión. Anesmím mít ani ovindru míň, až se tady ztý země postěhuju.“


    Opět bylo jeho prohlášení přijato výbuchem posměchu. Nejenomže celková těžba zlata zoblasti Yukonu do té doby nedosáhla ani částky pěti miliónů, ale nikdo dosud neuhodil na zlaté naleziště ani vhodnotě sto tisíc, tím méně milión dolarů.


    „Jen si mě pěkně poslechněte. Viděli jste zrovna dnes večer, jak Jack Kearns dostal tušení. Před výměnou jsme ho určitě přebili. Jeho ubohý tři krále nebyly kničemu. Ale on věděl, že mu jde ještě jeden král - to byla ta předtucha - ataky ho dostal. Aříkám vám, že já mám taky takovou předtuchu. Na Yukonu se uhodí na zlato, na veliký naleziště, a zrovna to už tak asi zraje. Ato nemyslím nic obyčejnýho, jako byly nálezy na Losím potoce ana Březovém potoce atak. To myslím takový, že každýmu praskne huba od ucha kuchu avlasy nám budou vstávat na hlavě. Říkám vám, že už je to ve vzduchu aza chvilku se tu budou čerti ženit. Nic to nezastaví apřihrne se to na horní řeku. Tam do těch končin můžete už brzy stopovat moje mokasíny, když mě náhodou budete někdo hledat - někde tam vkraji okolo Stewartovy řeky, podle Indiánské řeky ana řece Klondyk. Jak se vrátím spoštou, namířím si to tam tak rychle, že se za mnou zapráší anepostačíte koukat. Hrne se to, chlapci, abude to zlato od kořínků trávy až dolů na základní skálu, za sto dolarů na pánev, apoplach ashon ztoho bude, že se zjihu přihrne na padesát tisíc lidí. Až se uhodí na tohle naleziště, tak budete myslet, že se peklo roztrhlo.“


    Pozdvihl ke rtům sklenku.


    „Připíjím na přání anaději, že si na tom vy všichni trhnete svoje.“


    Vypil aseskočil ze židle, dopadaje tak do nového medvědího objetí Bettlesova.


    „Kdybych byl tebou, dneska bych nemašíroval, Bílý Dni,“ radil mu Joe Hines, vracející se zvenčí, kde se byl podívat na lihový teploměr na dveřích. „Žene se ošklivá vlna mrazu. Zrovna teď je skoro třiapadesát pod nulou apořád ještě klesá. Radši počkej, až se to zlomí.“


    Bílý Den se zasmál astaří mazáci kolem něho se smáli všichni.


    „To jste vy, zelenáči,“ volal Bettles, „bát se trošky mrazu. A zatroleně málo znáte Bílého Dne, když si myslíte, že ho mráz dokáže zdržet.“


    „Namrzne si plíce, vydá-li se do toho,“ zněla odpověď.


    „Namrzne si kašičku acukrový lízátko! Koukej, Hinesi, ty jsi tady v tý zemi teprve tři roky. Nejsi ještě uleželej. Já viděl Bílého Dne, jak urazil na Koyukuku osmdesát kilometrů ten den, co teploměr praskl při osmapadesáti pod nulou.“


    Hines zavrtěl zkormouceně hlavou.


    „Takoví si právě namrznou plíce,“ naříkal. „Jestli Bílý Den vyrazí, ještě než se ta vlna mrazů zlomí, jakživ se tam nedostane - ato si mašíruje bez stanu abez plachty.“


    „Do Dyeye máme šestnáct set kilometrů,“ ohlašoval Bettles, vylézaje na židli aopíraje potácející se tělo paží ovinutou okolo krku Bílého Dne. „To je tisíc šest set kilometrů, povídám, anejvětší díl stezky neprojetý, neprošlapaný, ale já se vsadím skaždým zelenáčem - a vsázím se okolik chcete, že Bílej Den to stihne do Dyeye za třicet dní.“


    „To znamená průměrně přes třiapadesát kilometrů denně,“ upozorňoval varovně doktůrek Watson, „a sám jsem už taky tak trošku mašíroval. Na Chilcootu ho vichřice smetelicí zdrží celý týden.“


    „Nevadí,“ odsekl Bettles, „a Bílej Den proletí těch druhých tisíc šest set kilometrů zase zpátky taky do třicet dní, amám tadyhle pět set dolarů, který to říkají zrovna tak jako já, čert vzal všechny chumelenice.“


    Aby dal svému výroku náležitý důraz, vytáhl váček se zlatým prachem velikosti pořádného kusu salámu abouchl jím na výčepní pult. Doktůrek Watson bouchl svým váčkem vedle něho.


    „Tak počkat!“ zvolal na to Bílý Den. „Bettles má pravdu ajá si v tomhle zahraju taky. Sázím pět set, že od teďka za šedesát dní přiženu tady ke dveřím Tivoli poštu zDyeye.“


    Zaburácely pochybovačné výkřiky anejméně dvanáct mužů vytahovalo váčky se zlatem.


    Jack Kearns se prodral tlačenicí blíž avynutil si pozornost Bílého Dne.


    „Přijímám sázku, Bílý Dni,“ zvolal. „Ale dvě kjedné, že to nedokážeš - ani za pětasedmdesát dní.“


    „Žádnou dobročinnost, Jacku,“ zněla odpověď. „Sázky jsou rovné a lhůta je šedesát dní.“


    „Pětasedmdesát dní advě kjedné, že to nedokážeš,“ trval Kearns na svém. „U Padesáti Mil budeš mít řeku dokořán aled na okraji ti bude praskat.“


    „Cos na mně vyhrál, Jacku, to je tvoje,“ mluvil dál Bílý Den. „A co u všech hromů, Jacku, vracet mi to nebudeš. Nesázím se stebou. Pokoušíš se dávat mi peníze. Ale jedno ti řeknu, Jacku, mám zas ještě jednu předtuchu. Jednoho krásnýho dne to na tobě vyhraju zpátky. Jen počkej, až se uhodí na to naleziště nahoře na řece. Potom si ty ajá sednem, sundáme střechu azahrajem si hru opravdicky do velikosti dospělejch chlapů. Platí?“


    Stiskli si na to ruce.


    „To se rozumí, že to dokáže,“ šeptal Kearns Bettlesovi do ucha. „A tady je pět stovek na to, že se Bílý Den vrátí za šedesát dní,“ dodával nahlas.


    Billy Rawlins sním sázku uzavřel aBettles objal Kearnse s radostným nadšením.


    „U všech luciperů, já tu sázku přijmu,“ řekl Olaf Henderson, odtahuje si Bílého Dne od Bettlese aKearnse.


    „Vítěz platí!“ vykřikl Bílý Den, když sázku uzavřel. „Vím docela jistě, že vyhraju, ašedesát dní je moc dlouhá chvíle od jednoho napití k druhému. Tak platím teď. Poručte si svou značku, kořalkové! Dejte si nalejt svou značku!“


    Bettles si opět vylezl se skleničkou whisky na židli anakláněje se dopředu adozadu zazpíval jedinou písničku, kterou znal:


    


    „Už Henry Ward Beecher vkostele


    a všichni katecheti aučitelé


    chválej nám, kořen sasafrasu,


    ale říkejte si, co chcete,


    když to správně nazvete,


    je to jen šťáva jabka zparadisu.“


    


    Celá hospoda hulákala po něm refrén:


    


    „Ale říkejte si, co chcete,


    když to správně nazvete,


    je to jen šťáva jabka zparadisu.“


    


    Někdo otevřel dveře vchodu. Do místnosti se cedilo neurčité šedavé světlo.


    „Bílý den, bílý den,“ upozorňoval kdosi výkřikem.


    Bílý Den se už ničím nezdržoval, zamířil ke dveřím astahoval si chránítka na uši. Venku stál Kama usaní, dlouhého dopravního prostředku, jen maličko přes čtyřicet centimetrů širokého aněco přes dva ačtvrt metru dlouhého, slaťkovým dnem patnáct centimetrů nad spodní hranou okovaných sanic. Na saních byly řemeny zlosí kůže připoutány lehké plátěné pytle slistovní poštou anářadí ijídlo pro psy ipro oba muže. Před saněmi leželo vřadě za sebou pět tažných psů, schoulených aobalených jinovatkou. Byli to praví severští vlčáci, pěkně ksobě vybraní velikostí ibarvou, všichni neobyčejně velcí avšichni šediví. Od dravých čelistí až po husté oháňky byli stejní jako hrášky ve své podobnosti divokým lesním vlkům. Ataké to byli vlci, sice zdomácnělí a ochočení člověkem, nicméně však vlci vzhledem imnohými rysy povahy. Nahoře na naložených saních byly podstrčeny pod řemeny dva páry sněžnic, připravené kokamžitému použití.


    Bettles ukázal na spací pytel zkožek polárního králíka, vyčnívající zúvazku pytle snářadím.


    „To je celé jeho lůžko,“ řekl. „Přesně dvě atři čtvrtě kila králičích kůží. To je to nejteplejší, pod čím jakživ spal, ale ať se propadnu, jestli mě to postačí udržet vteple, aže taky něco vydržím. Bílej Den je učiněná pekelná pec, to ani není člověk.“


    „Nechtěl bych být na místě tady toho Indiána,“ podotkl doktůrek Watson.


    „Zabije ho, určitě ho zabije,“ vykřikoval zpěvavě Bettles, jako by nad tím jásal. „Vím to dobře. Však jsem sBílým Dnem putoval. Ten člověk nebyl nikdy vživotě unavenej. Vůbec neví, co to je. Viděl jsem ho na pochodu celý den vmokrých ponožkách při čtyřiceti pod nulou. Není na světě člověk, který by tohle přežil.“


    Zatímco se vedly takové řeči, Bílý Den se loučil se všemi, kdož se okolo něho shlukli. Panenka se sním chtěla na rozloučenou políbit, aon, třebaže mírně opojen alkoholem, našel východisko, aniž si zadal s tkaničkami od zástěry. Políbil Panenku, ale docela stejně anestranně políbil iostatní tři ženy. Navlékl si dlouhé palečnice, pobídl psy na nohy a zaujal své místo uřídicí oje saní.


    „Marš, krasavci!“ vzkřikl na psy.


    Tahouni vokamžiku vrhli celou váhu těla do hrudních řemenů, přikrčili se do sněhu azaryli se drápy. Dychtivě kňučeli, aještě než saně urazily na šest svých délek, museli Bílý Den iKama (ten vzadu za saněmi) klusat, aby tahounům postačili. Atak se vběhu muži ipsi přehnali přes zvýšený břeh adolů na zmrzlou hladinu Yukonu, kde v šedavém světle zmizeli.
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    Ve dvě hodiny kránu dostali tanečníci chuť něco pojíst aodložili tanec na půl hodiny. Aprávě vté chvíli Jack Kearns navrhl poker. Jack Kearns byl vysoký chlapík se širokým ahrubým obličejem, který se ve spolku sBettlesem pokusil založit sklad aobchodní stanici až kdesi u pramenů řeky Koyukuk, daleko za polárním kruhem, aztroskotal stím. Od té doby se spokojil se svými stanicemi vtáborech Čtyřicet Mil a Šedesát Mil, podnikavost zaměřil jinak aobjednal si ze Spojených států malou parní pilu aříční parník. Pilu mu právě teď přepravovali na saních přes průsmyk Chilcoot spomocí Indiánů apsích spřežení, aby ji mohli dopravit dolů po Yukonu hned na začátku léta, jakmile odejdou ledy. Později vlétě, až se Beringovo moře aústí Yukonu zbaví ledu, bude v Saint Michael smontován také parník apřiplaví se proti toku až po okraj naložený zbožím.


    Jack Kearns tedy navrhoval poker. Ludva Francouz, Dan MacDonald aHall Campbell (který objevil naleziště na Losím potoce) netančili, protože bylo málo děvčat anemohla postačit pro všechny, ibyli všichni tři nakloněni Kearnsovu návrhu. Rozhlíželi se po pátém spoluhráči, když Bílý Den právě vycházel od tanečního parketu zavěšen do Panenky as celým průvodem tanečníků za sebou. Na volání hráčů pokeru přistoupil kjejich stolku vkoutě.


    „Nechceš si přisednout?“ tázal se ho Campbell. „Jak ti přeje štěstí?“


    „Dnes teda určitě,“ odpovídal Bílý Den rozjařené azároveň ucítil, jak mu Panenka varovně stiskla paži. Chtěla si ho udržet ktanci. „To se ví, že mi štěstí přeje, ale radši bych tancoval. Nijak nebažím obírat vás o peníze, chlapci.“


    Nikdo nenaléhal. Přijali jeho odmítnutí jako konečné. Panenka mu tiskla paži auž ho vedla za tanečníky, kteří se chystali večeřet, on však náhle ucítil, že už ho vábí něco docela jiného. Ne proto, že by se mu nechtělo tančit, nebo že by se jí chtěl nějak nešetrně dotknout; ale to vytrvalé tisknutí paže pobouřilo jeho přirozenost volného muže. Uvědomil si, že vůbec nestojí oto, aby mu nějaká žena určovala, co má dělat. Sám byl sice užen oblíben, nikdy však jim nepřikládal velkou důležitost. Byly jen hračky na chvilkovou zábavu, součást úlevy aodpočinku od vyšší hry oživot. Setkával se sženami zároveň swhisky ahazardní hrou vkarty, a ze všeho došel knázoru, že je daleko snadnější odtrhnout se od pití a od karbanu než od ženy, skterou se člověk pořádně zaplete.


    Sám sobě byl otrokem, což bylo přirozené učlověka, tak do hloubi nitra zdravého, bouřil se však přímo vražednicky nebo zděšeně proti otročení komukoli jinému. Pro sladkou oddanost lásky neměl nejmenšího pochopení. Zamilovaní muži mu připadali jako šílenci ašílenství mu nikdy nestálo za to, aby se nad ním zamyslil. Avšak přátelství smuži bylo něco docela jiného než láska kženám. Vpřátelství nebylo podřízenosti. To byla otázka společenství vpráci, spravedlivých dohod mezi muži, kteří se navzájem nedonucují, nýbrž se podílejí onebezpečí stezky, řeky ahor ve společném úsilí oživot ao poklady. Muži aženy se pronásledují ajeden si vždy podřizuje druhého podle své vůle. Přátelství je jiné, v něm není otroctví; atřebaže on sám, silák nade vše pomyšlení, dával daleko víc, než přijímal, nedával nic zotrocké povinnosti, nýbrž ze šlechetné štědrosti, dary lopoty nebo hrdinské snahy vycházely zjeho rukou velkomyslně. Vláčet břemena celé dny přes průsmyky šlehané vichřicí nebo napříč mokřinami zamořenými moskyty anést přitom dvojnásobnou váhu než soudruh, vtom nebylo ani nespravedlnosti, ani donucování. Každý dělal, co mohl. Vtom byla podstata věci. Pravda - někdo je silnější než ostatní, ale dokud dělá každý, co může, je to poctivá výměna, zásada je dodržována aspravedlivý úděl všech je zajištěn.


    Ale co se týče žen - ba ne! Ženy poskytují málo apožadují všechno. Ženy mají své tkaničky uzástěry asnaží se spoutat jimi kteréhokoli muže, jak se na ně třeba jenom dvakrát podívá. Tak jako tady Panenka, která si div hlavu neužívala, než přišel, ale hned se mohla přetrhnout radostí, když ji požádal otanec, Ajeden tanec by ještě nevadil, protože však sní tančil dvakrát atřikrát aještě několikrát, začala mu mačkat paži, když ho vyzývali, aby zasedl kpokeru. To je ta zhoubná tkanička od zástěry, první zmnoha nátlaků, které by naň uplatňovala, kdyby se podřídil. Ne proto, že by to nebyla docela pěkná ženská, zdravá aurostlá ahezká na pohled, také výtečná tanečnice, nýbrž proto, že je to žena se vší ženskou žádostivostí spoutat ho tkaničkou od zástěry, svázat ho na rukou ina nohou, aby si ho mohla označkovat pro sebe. To zas poker je lepší. Kromě toho má poker zrovna tak rád jako tanec.


    Vzepřel se tomu zatahání za loket prostě odmítavou nepoddajností celé své bytosti ařekl:


    „Tak se mi nějak zachtělo na chvilku si svámi hodit.“


    Znovu ucítil zatahání za loket. Pokoušela se ovinout okolo něho tkaničku zástěry. Na zlomek okamžiku zdivočel, zaplavila ho vlna hrůzy a byl by až vraždil, jak ho to vyděsilo. Na tu nekonečně krátkou chvilku se stal po všech stránkách vystrašeným tygrem, zuřícím aplným hrůzy z vytušené pasti. Kdyby byl jenom divochem, byl by splašeně uskočil a prchal by odtud, nebo by ji byl rozdrtil. Jenže současně se vněm probouzelo dědictví celých generací kázně, jimiž se člověk stal aspoň nedokonalým společenským tvorem. Snažily se vněm uplatnit takt a soucit aon se očima usmíval Panence do očí, když jí říkal:


    „Ty si jdi adej si něco kjídlu. Nemám hlad. Ještě se spolu natancujem! Vždyť noc teprve začíná. Dej se do toho, holka zlatá.“ Vyvinul si paži zjejí, pleskl ji hravě po rameni azároveň se obrátil k hráčům pokeru:


    „Sázka je neomezená ajdu svámi do toho.“


    „Může se sázet až po střechu,“ řekl na to Jack Kearns.


    „Strhni istřechu.“


    Hráči na sebe letmo pohlédli aKearns prohlásil: „I střecha je pryč.“


    Elam Harnish si sedl na připravenou židli, začal vytahovat svůj váček zlata arozmyslil si to. Panenka ještě chvilku mrzutě špoulila rty a potom vykročila za ostatními tanečníky.


    „Přinesu ti obložený chleba, Bílý Dni,“ volala ještě přes rameno.


    Přikývl. Usmála se naň atím úsměvem mu odpouštěla. Unikl tkaničkám zástěry, aniž se příliš dotkl jejích citů.


    „Hrajme scejchy,“ navrhoval. „Hromady hracích známek věčně na stole překážejí ... Jestli vám to nevadí, lidi?“


    „Jsem pro,“ odpověděl Hall Campbell. „Moje budou po pěti stovkách.“


    „Moje taky,“ přitakal Harnish, zatímco další stanovili výši hodnoty svých cejchů, přičemž Ludva Francouz, nejskromnější, vydal své v platnosti sto dolarů za kus. V té době nebyli na Aljašce darebáci ani žádní „parlamentáři“, podvodní hráči zpovolání. Hrálo se poctivě alidé si navzájem důvěřovali. Slovo muže platilo stejně jako jeho zlato pod zkušební dmuchavkou. Cejch byla plochá obdélníková destička ze slitiny, sama o sobě vhodnotě asi jednoho centu. Když však člověk vsadil cejch ve hře aprohlásil, že stojí pět set dolarů, byl přijat vhodnotě pěti set. Kdo jej vyhrál, věděl, že ten, kdo jej vydal, vyplatí zaň pět set dolarů vzlatém prachu odváženém na vážkách. Cejchy měly různou barvu, takže nebylo těžko určit vydatele. Za těch prvních dob na Yukonu také nikoho ani ve snu nenapadlo hrát ozástavy. Každý ručil ve hře celým svým majetkem, ať už ten majetek byl kdekoli aměl jakoukoli podobu.


    Harnish vyhrál při snímání aměl rozdávat. Na to příznivé znamení, zatímco karty míchal, zavolal na sklepníky, aby nalili po skleničce pro celou hospodu. Když dával první kartu MacDonaldovi po své levici, volal:


    „Dolů kzemi, vy všichni malemuti, seveřáci-vlčáci aštěňata Sivašů! Kzemi azarejte drápy! Napněte ty postraňky! Jen se opřít, celou vahou do postrojů, ať praská řemení na prsou! Hop-la! Joj! Vyjíždíme ajede se až do snídaně stěma, co zaspali! Ato vám říkám hnedka jasně a srozumitelně, že to bude pěkně do kopečka azas rychle skopečka, než si tu snídani zasloužíme. Aněkdo si narazí makovici - apořádně.“


    Jakmile začali, byla to hra tichá aklidná, mluvilo se jen málo nebo vůbec ne, třebaže kol dokola hráčů hospoda rykem vřela. Elam Harnish zažehl jiskru. Další adalší kovkopové zapadali do Tivoli auž zde zůstávali. Když se Bílý Den roztáčel ařádil, nikdo oto nechtěl přijít. Taneční parket byl zaplněn. Protože bylo málo ženských tanečnic, mnoho mužů si uvázalo na rukáv kapesník jako znamení ženství a tančilo sostatními muži. Všechny hry byly obsazeny ahlasy mužů, hovořících udlouhého výčepního pultu nebo ve skupině okolo kamen, provázel ustavičný cvakot hracích známek aostrý, stoupající aopět klesající bzukot rulety. Všechny jednotliviny správné yukonské noci byly na dosah asplývaly do celku.


    Štěstí se uhracího stolku jednotvárně střídalo, nevyskytovaly se vysoké karty. Ztoho vyplynulo, že se hrály vysoké hry na nízkou kartu, takže ovšem žádná hra nemohla dlouho trvat. Ludva Francouz vyhrál pět tisíc dolarů na obyčejnou řadu do desítky proti dvěma figurám po třech, které měli vruce Campbell aKearns. Šňůru osm set dolarů vyhrál pouhý párek trojek na rozloučenou. Ajednou Harnish přisazoval před vyloženou ještě dva tisíce proti Kearnsovu chladnokrevnému vyhánění. Když Kearns ukázal kartu, měl nízkou barvičku, kdežto Harnishova karta prozradila, že měl odvahu přisazovat na pouhý párek desítek.


    Ale ve tři hodiny kránu to začalo, „šla karta“, objevily se vysoké kombinace. Byla to chvíle chvil, ta pravá, na jakou hráči pokeru čekávají třeba celé týdny. Zpráva otom se rozdrnčela po Tivoli. Přihlížející ztichli. Lidé opodál ustávali vhovoru apřistupovali ke stolku. Hráči od druhých her odbíhali, taneční parket byl opuštěn, až konečně všichni, nějakých sto nebo ještě víc lidí, stáli vsevřené amlčící skupině okolo pokerového stolu. Vysoké sázky začaly ještě před kupováním karet apokračovaly stále dál, aniž bylo měnění vůbec vdohledu. Kearns dával aLudva Francouz zahrál jako první sjediným cejchem - vjeho případě hodnotou sto dolarů. Campbell pouze „viděl“, ale Elam Harnish, na řadě po něm, hodil do šňůry pět set dolarů spoznámkou kMacDonaldovi, následujícím za ním, že ho pouští lacino.


    MacDonald pohlédl ještě jednou na svou kartu avložil do toho cejchy za tisíc dolarů. Kearns, dlouho uvažuje nad svou kartou, konečně „viděl“. Potom už zůstat ve hře mělo stát Ludvu devět set dolarů aon je po delší úvaze vyplatil. Campbella to rovněž mělo stát devět set, aby mohl dokupovat karty, on však kobecnému překvapení nejen viděl těch devět set, nýbrž zvýšil odalší tisíc.


    „Tak jste konečně všichni na pěšině,“ podotkl Harnish, když sám „viděl“ těch patnáct set aotočil se otisíc. „To se ví, že na tomhle kopečku je ta šťastná snídanička, aměli byste dát radši pozor, až začnou praskat postroje.“


    „Taky si za tou snídaničkou mířím,“ doprovázel MacDonald své cejchy za dva tisíce adalší tisíc, okterý zvyšoval.


    Právě vtomto okamžiku si hráči nadsedli avěděli nad všechnu přibližnost, že jsou vrukou vysoké karty. Ačkoliv rysy vobličejích nic neprozrazovaly, všichni se bezděčně napjali. Každý znich se snažil tvářit se navenek prostě podle své nátury, jenže každý měl náturu jinou. Hall Campbell uplatňoval navyklou opatrnost. Ludva Francouz prozrazoval zájem. MacDonald zachovával upřímnou dobromyslnost, jenže teď to vypadalo, jako by ji vyladil maličko přepjatě. Kearns byl chladně rozvážný ajakoby neúčastný, kdežto Elam Harnish vypadal stejně posměvačně a čtverácky jako vždy. Ve šňůře bylo již jedenáct tisíc dolarů acejchy ležely nakupeny vneladu uprostřed stolu.


    „Už mi nezbyly cejchy,“ posteskl si Kearns. „Začněme radši s dlužními úpisy.“


    „Jsem rád, že neuhýbáš,“ odpověděl na to MacDonald srdečně.


    „No, ještě nevím. Mám vtom už tisícovku. Jakpak to teď na mne vypadá?“


    „Bude tě to stát tři tisíce jenom za podívání, ale můžeš se točit, nikdo tě nedrží.“


    „Točit - starýho kozla. Myslíš si asi, že mám nabitou kartu jako ty.“ Kearns se znovu podíval na svou kartu. „Ale řeknu ti, co udělám, Maku. Leze na mne taková plíživá předtucha, atak zatím aspoň vidím ty tři tisíce.“


    Napsal částku na kousek papíru, podepsal to apřihodil kcejchům vprostřed stolu.


    Ohniskem všech pohledů se stal Ludva Francouz. Znervózněle přesunoval chvilku karty vprstech. Potom spovzdechem: „Bóže dobrej! Nejde na mě ani to nejmenší tušeníčko,“ zahodil lítostivě kartu na odhozené.


    Okamžitě se těch sto aněkolik párů očí upřelo na Campbella.


    „Nebudu tě sekat, Jacku,“ pravil aspokojil se stím, že zůstal za ty dva tisíce dolarů, vjeho pořadí požadované.


    Zraky se upřely na Harnishe, který škrabal na papírek apřistrčil jej ke středu stolku.


    „Já jenom abyste věděli, že tohleto není žádný nedělní kázání ani dobročinná společnost,“ řekl. „Vidím aneuteču, Jacku, azahrál bych ještě tisíc. Tady se máš do čeho pustit stou svou nabitou kartou, Maku.“


    „Právě ztakového spuštění vždycky tloustnu, dám Jo aještě bych se otočil otisíc,“ odpovídal na to MacDonald. „Ještě máš to tušení, Jacku?“


    „Pořád ještě ta předtucha,“ Kearns si dlouho pohrával se svou kartou vprstech. „A taky na ni za- hraju, jenže musíte všichni vědět, jak si stojím. Je tu ton můj parník Bella - aten má cenu dvacet tisíc, jestli vůbec stojí za grešli. Potom mám Šedesát Mil, kde je na skladě zboží za pět tisíc. Avšichni víte, že mám na cestě parní pilu. Je zrovna na Lindermanově jezeře aprám se už staví. Jsou moje papírky dobré nebo ne?“


    „Jen si posluž, to se ví, že tvůj papírek je vždycky dobrý,“ zněla odpověď Bílého Dne. „A když se už otom hovoří, můžu se jen tak jako zmínit, že mám dvacet tisíc tadyhle uMaka vtrezoru, adalších dvacet leží vzemi na Losím. Ty tam tu zem znáš, Campbelle Je tam vhlíně tolik?“


    „To se zná, že je, Bílý Dni.“


    „Kolik mě to teď stojí?“ tázal se Kearns.


    „Dva tisíce za kouknutí.“


    „Jestli nezahneš, tak tě určitě seknu,“ varoval ho Bílý Den.


    „Je to zatraceně dobrá předtucha,“ odtušil Kearns, přidávaje útržek na dva tisíce krostoucí hromadě. „Ouplně cejtím, jak se mi plíží nahoru a dolů po páteři.“


    „Já teda tušení nemám, ale mám zas takovou snesitelně ksvětu kartu,“ ozýval se Campbell, přistrkuje svůj papírek; „ale není to zrovna karta na otočení.“


    „To má zas je,“ Bílý Den se odmlčel apsal: „Vidím ten tisíc a zahraju zas ještě jednu takovou tisícovku.“


    Panenka, stojící za ním, udělala teď něco, nač nemá právo ani ten nejlepší přítel. Vztáhla ruku Bílému Dni přes rameno, zvedla jeho kartu a podívala se na ni, kryjíc současně líc karet těsně ujeho hrudi. Uviděla na jeho kartě tři dámy apárek osmiček, nikdo však nevytušil, co vidí. Oči všech hráčů se upíraly na její tvář, když si kartu prohlížela, ona se však ani vnejmenším neprozradila. Její rysy mohly být zledu vyřezány, neboť si zachovala přesně stejný výraz jako předtím apotom. Ani sval se jí v obličeji nezachvěl; ba ani nejmenším rozšířením chřípí se neprojevila, ani vočích se jí sebeméně nezablesklo. Položila kartu opět rubem vzhůru na stůl adosud prodlévavé pohledy se znenáhla od ní odvrátily, protože se pranic nedověděly.


    MacDonald se dobromyslně usmál. „Vidím, Bílý Dni, atentokrát tě odalší dva tisíce sekám. Co dělá to tvoje tušení, Jacku?“


    „Pořád ještě to po mně leze, Maku. Teď jsi mě doběh, ale to moje tušení je taková rejpavá přemlouvačná rohatá potvora, že to musím zahrát už zpouhopouhý povinnosti. Zůstanu ty tři tisíce. Apak mám ještě jednu předtuchu: Bílý Den zůstane taky.“


    „Bych řek, že zůstane.“ přitakal Bílý Den, když Campbell odhodil kartu. „Ten si neplete měkký stvrdým apodle toho hraje. Dám ty dva tisíce, zavírám auvidíme, co nakoupíme.“ V mrtvolném tichu, až na tlumené hlasy tří hráčů, provedena výměna karet. Vsázkách na stole už bylo třicet čtyři tisíce dolarů ahra se zatím nedostala možná ani do polovičky. Kúdivu Panenky si Bílý Den podržel jen ty tři dámy apárek osmiček odhodil, žádaje dvě nové karty. A tentokrát se ani ona neodvažovala nahlédnout, co koupil. Znala hranice své sebevlády. Ani on se nepodíval. Dvě nové karty ležely rubem vzhůru na stole tak, jak mu byly rozdány.


    „Karty?“ ptal se Kearns MacDonalda.


    „Mám dost,“ zněla odpověď.


    „Můžeš měnit, chceš-li, však víš,“ upozorňoval Kearns.


    „Ba ne, tohle mi stačí.“


    Kearns sám měnil dvě karty, ale nepodíval se na ně.


    Harnish stále ještě nechával své karty ležet.


    „Nikdy nesázím, když to má někdo vruce,“ říkal pomalu, dívaje se na hostinského. „Šňůru musíš rozjet ty, Maku.“


    MacDonald pozorně přepočítal své karty, aby se dvojnásobně ujistil, že nemá špatně rozdáno, napsal částku na útržek papíru apřistrčil ho do Šňůry sprostými slovy:


    „Pět tisíc.“


    Všechny oči lpěly na Kearnsovi, který se podíval na své nově tažené karty, spočítal zbylé tři, aby odstranil každou obavu, že by mohl mít vruce víc než pět karet, anapsal sázku na papírek.


    „Vidím tě, Maku,“ řekl, „zahraju jenom maličkou tisícovku, abych tadyhle Bílého Dne neodehnal.“


    Soustředěné pohledy se přenesly na Bílého Dne. Také on si prohlédl, co nově koupil, apřepočítal svých pět karet.


    „Vidím těch šest tisíc azahraju ještě pět tisíc ... jen tak co bych tě vyzkoušel, Jacku.“


    „A já se ti otočím taky ještě opět, jen co bych jako pomoh Jacka odehnat,“ prohlásil MacDonald, jak naň přišla řada.


    Hlas měl maličko ochraptělý apřiškrcený, ajak domluvil, vkoutku úst mu zlehounka nervózně zaškubalo.


    Kearns zbledl, akdo se díval, všiml si, že se mu ruka při psaní úpisu chvěla. Ale hlas měl nezměněný.


    „Točím se taky ještě opět tisíc,“ řekl.


    Nyní se stal středem Bílý Den. Zář petrolejových lamp visících u stropu se mu odrážela od drobounkých perliček potu na čele. Bronzová barva tváří mu ztemněla přívalem krve. Černé oči se blyštěly achřípě se rozšířily dychtivostí. Měl velké chřípě, dokazující, že je potomkem dravých předků, kteří vítězili apřežili všechno jen dík mohutným plícím a pohodlně širokým průduchům.


    A přece měl na rozdíl od MacDonalda hlas pevný anormální a na rozdíl od Kearnse se mu ruka při psaní nezachvěla.


    „Držím za těch deset tisíc,“ pravil. „Ne, že bych se bál tebe, Maku. To spíš tadyhle toho Jackova tušení.“


    „Já mu stejně na tu jeho předtuchu zahraju dalších pět tisíc,“ řekl na to MacDonald. „Měl jsem nejlepší kartu před kupováním amyslím, že mám pořád ještě nejlepší.“


    „Možná že tady vtom případě je tušení po kupu lepší než před kupem,“ podotýkal ktomu Kearns; „pročež povinnost velí, zvedni to, Jacku‘, atak se točím ještě opět tisíc.“


    Bílý Den se opřel vžidli dozadu azadíval se na petrolejové lampy, jak hlasitě uvažoval.


    „Byl jsem vtom za devatenáct tisíc před dokoupením, viděl jsem a hrál dalších jedenáct - to dělá třicet. Stojím už jenom ještě za deset.“ Naklonil se vpřed azahleděl se na Kearnse. „Tak dodržím těch deset.“


    „Můžeš se otočit, chceš-li,“ odpovídal mu Kearns. „Tvoje psí spřežení je itady ve hře dobré za pět tisíc.“


    „Ani jednoho psa, nikdy! Můžete na mně vyhrát prach ihlínu, ale nikdy ani jednoho psa. Jenom podržím azavírám.“


    MacDonald dlouho uvažoval. Nikdo se ani nepohnul, nikdo ani nezašeptl. Mezi diváky nikdo neuvolnil ani jediný sval. Nikdo nepřehodil váhu těla znohy na nohu. Bylo posvátné ticho. Slyšet bylo jen hukot, jak táhlo vobrovských kamnech, azvenčí, tlumeno stěnami zklád, sem doléhalo vytí psů. Nestávalo se každou noc, že by sehrálo na Yukonu o tak vysoké sázky, akoneckonců, vždyť toto byla zatím nejvyšší hra v dějinách mladé země. Hostinský konečně promluvil.


    „Jestli vyhraje někdo jiný, bude musit přijmout hypotéku na Tivoli.“


    Oba spoluhráči přikývli.


    „Tak taky zavírám.“


    MacDonald přidal ještě útržek na pět tisíc.


    Ani jeden zhráčů nevyslovil nárok na šňůru, ani jeden nevykřikoval výši své karty. Všichni tři současně av úplném tichu vyložili karty na stůl, zatímco vtlačenici diváků nastalo obecné vystupování na špičky a natahování krků. Bílý Den vyložil čtyři dámy aeso. MacDonald čtyři kluky aeso aKearns měl čtyři krále atrojku. Kearns vztáhl paže vpřed, objal šňůru do náruče ashrnoval ji ksobě, paže se mu přitom třásly.


    Bílý Den sebral eso ze své karty, hodil je vedle MacDonaldova esa ařekl:


    „Tohleto, tím jsem se pořád utěšoval, Maku. Věděl jsem, že jenom čtyři krále to dokážou, aon je, pacholek, zrovna musí mít.“


    „A co tys měl vkartě?“ tázal se svelkým zájmem, obrátiv se na Campbella.


    „Řadu vbarvě na čtyři karty, na obou koncích otevřenou - dobrá karta na dokupování.“


    „To bych řek! To ti mohla přijít řada nebo řada vbarvě nebo aspoň barva.“


    „Taky jsem tak počítal,“ odpovídal Campbell smutně. „Stálo mě to šest tisíc, než jsem to zahodil.“


    „Kdybys tak byl radši kupoval,“ smál se Bílý Den. „To by mi byla nepřišla ta čtvrtá dáma. Teď musím přijmout od Billyho Rawlinse poštovní kontrakt apomašíruju si to do Dyeje. - Co to dalo nakonec, Jacku?“


    Kearns se pokoušel šňůru počítat, byl však příliš vzrušen. Bílý Den si to všechno přitáhl přes stůl ksobě, jistými prsty odděloval askládal na hromádky cejchy idlužní úpisy, as jasnou hlavou částku sečetl.


    „Sto dvacet sedm tisíc,“ ohlásil. „To můžeš teda vyprodat, Jacku, a rovnou se vrátit domů.“


    Výherce se usmál apřikývl, jenže se zdálo, že není schopen promluvit.


    „Zavolal bych na sklepníky, aby se nalilo pro celou hospodu,“ řekl MacDonald, „jenže mi už hospoda nepatří.“


    „I ano, patří ti,“ odpověděl Kearns, navlhčiv si nejprve rty jazykem. „Tvoje dlužní úpisy platí, jak chceš dlouho. Ale pít se bude na mne.“


    „Poroučejte si svou zmijí jedovatinu, lidičky - vítěz platí!“ volal Bílý Den hlasitě na všechny okolo, vstávaje současně ze židle achápaje se Panenky za loket. „Pojďte, všichni tanečníci, pojďte, odtancujem si kolo. Noc teprve začíná ana mě čeká ráno snídanička po flámu asmlouva na poštu. Tady hola, ty, Rawlinsi - zde ouředně přejímám řečenou smlouvu avyrazím kslaným vodám vdevět hodin ráno, rozumíš? Tak pojďte už, všichni! Kde je ten vrzal se skřipkama?“
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    Toho večera nebylo vTivoli hlučno. Po jedné straně prostorné místnosti sroubené zklád se uvýčepního pultu opíralo šest mužů, znichž dva se přeli, zda je na kurděje účinnější jedlový čaj nebo šťáva zcitrónu. Přesvědčovali se navzájem bez horlivosti as mrzutými zámlkami. Ostatní si jich sotva všímali. Podle protější stěny stály vřadě stolky na hazardní hry. Ustolu na kostky nebyl nikdo. Ustolku skaretní hrou faro hrál jediný muž. Ruleta se ani netočila abankéř postával uhučících, do červena rozpálených kamen arozprávěl smladou, temnookou ženou, hezkou vtváři iv postavě, která byla známa od Juneau až kFort Yukonu jménem Panenka. Upokeru seděli tři muži, ale hráli jen známkami za nevelké peníze abez nadšení, protože neměli diváky. Na tanečním parketu, otevřeném vpozadí, tři dvojice znuděně tančily valčík při houslích aklavíru.


    Circle City nebylo město vylidněné, ani tu nebylo zle openíze. Zlatokopové se již vrátili od Losího potoka iod jiných zlatonosných kopanin na západě, letní rýžování bylo dobré amuži měli měšce ztěžklé zlatým prachem ihrubými hrudkami zlata. Klondyk nebyl dosud objeven ayukonští kovkopové se ještě nenaučili hlubinnému kopání arozehřívání půdy zapalováním ohňů. Vzimě se vůbec nepracovalo amuži si zvykli přezimovat po celou dlouhou polární noc ve velkých táborech, jako bylo Circle City. Nevěděli co srukama ve vlekoucím se čase, měšce měli důkladně naplněné ajediné společenské rozptýlení nacházeli vhospodách. Apřece bylo Tivoli takřka prázdné aPanenka, stojíc ukamen, zívla aani se nepokoušela zakrýt si ústa. Říkala Charleymu Batesovi:


    „Jestli se brzy něco nestane, půjdu spát. Co se vlastně tady stím táborem děje? Všichni umřeli?“


    Bates se ani nenamáhal odpovědět, jen si dál zamyšleně stáčel cigaretu. Dan MacDonald, průkopník, první hospodský ahazardní hráč na horním Yukonu, majetník aprovozovatel Tivoli ivšech jeho heren, přešel rozmrzele po prostorné prázdné podlaze apřipojil se kdvojici ukamen.


    „Někdo umřel?“ zeptala se ho Panenka.


    „Vypadá to tak,“ odpověděl.


    „To teda nejspíš celý tábor,“ řekla odevzdaně aznovu zívla.


    MacDonald se ušklíbl apřikývl ajiž otvíral ústa, chystaje se promluvit, když se přední dveře rozletěly dokořán ave světle se objevil člověk. Příval mrazu, teplem místnosti proměněný vpáru, vířil mu až ke kolenům, stále řidší ařidší hnal se po podlaze, až několik kroků od kamen nadobro zmizel. Nový host sňal shřebíku udveří věchtové košťátko asmetl si sníh smokasínů as vysokých holínkových punčoch. Byl by vypadal jako veliký chlapík, kdyby byl kněmu od výčepního pultu nebyl přistoupil obrovský Kanaďan, který si sním stiskl ruku.


    „Buď zdráv, Bílý Dni!“ zdravil ho. „Sakra, je to ale radost, že tě člověk zas vidí!“


    „Buď zdráv, Ludvo, kdypak ty ses přihrnul?“ opáčil příchozí. „Tak jen pojď, napijem se apovíš nám pěkně, co všechno se dělo na Kostěném potoce. Vždyť, hrom do tebe, podej mi pracku ještě jednou! Kde máš toho svého společníka? Zrovna ho hledám.“


    Jiný takový obrovský chlap se odtrhl od výčepního pultu apřicházel si sním stisknout ruku. Olaf Henderson aLudvík Francouz, podílníci aspolečníci na Kostěném potoce, byli dva největší muži na Aljašce atřebas byli jenom opůl hlavy vyšší než nový host, vypadal mezi nimi docela jako trpaslík.


    „Tak buď zdráv ity, Olafe, ty jsi moje sousto, rozumíme,“ pravil nový host, nazvaný Bílý Den. „Zítra mám narozeniny apoložím tě na lopatky - rozumíme? Atebe taky, Ludvo. Na svoje narozeniny vás dokážu položit - rozumíme? Pojď si zavdat, Olafe, ať ti můžu všechno pěkně vypovědět.“


    Zdálo se, že spříchodem nového hosta zaplavila hospodu vlna vřelosti. „Vždyť je to Bílý Den,“ zvolala Panenka, která ho první poznala, jak se objevil ve světle. Charleymu Batesovi se při pohledu na něj zachmuřené rysy vobličeji rozjasnily aMacDonald šel apřidal se ktrojici uvýčepního pultu. Příchodem Bílého Dne se celá místnost náhle rozzářila arozveselila. Sklepníci se měli kdílu. Hlasy zesílily. Někdo se zasmál. Akdyž houslista, nahlédnuv do přední místnosti, podotkl kpianistovi: „Je tu Bílý Den,“ tempo valčíku se znatelně zrychlilo atanečníci také ihned podlehli nákaze azačali se roztáčet, jako by je to opravdu bavilo. Odedávna věděli, že kde je Bílý Den, nic nesmí skomírat.


    Obrátil se od výčepního pultu auviděl mladou ženu ukamen adychtivý pohled jejích očí, jak ho vítala.


    „Nazdárek, Panenko, děvče milé,“ zavolal na ni. „Pozdrav tě, Charley. Aco je svámi se všema, co? Nač takové dlouhé obličeje, když jsou přece rakve jen po třech uncích. Všichni sem, pojďte se napít. Pojďte, vy nezahrabané mrtvoly, aporučte si svou jedovatinu. Všichni sem, všichni. Tohle je má noc ajá se dneska roztočím. Zítra mi bude třicet ato už budu dědek. Dneska se ještě naposled rozšoupnu jako mladík. Točíte se všichni se mnou? Tak se hrňte, teda. Hrňte se!


    Hej, počkat, Davisi,“ zavolal na bankéře od hry faro, který odstrčil židli avstával od stolku. „Jednou si stebou hodím pro štěstí, jen aby se vidělo, jestli budete pít všichni na mne nebo my všichni na tebe.“


    Vytáhl zkapsy těžký váček zlatého prachu apustil jej na vysokou kartu.


    „Padesát,“ prohlásil.


    Bankéř fara obrátil dvě karty. Vysoká vyhrávala. Poznamenal částku na blok avážný na výčepním pultě odvážil za padesát dolarů zlatého prachu avysypal jej zváhové misky do sáčku Bílého Dne. V zadním pokoji dotančili valčík, ajak tři dvojice is houslistou apianistou zamířily kvýčepnímu pultu, Bílý Den je zahlédl.


    „Tak se hrňte ivy!“ volal. „Pohrňte se ařekněte si, co pijete. Tohle je má noc ato teda není žádná taková, co by se vyskytovala moc často. Hrňte se, vy Sivaši ažráči lososů. Je to má noc, slyšíte všichni...“


    „Pořádně prašivá noc,“ namítl do toho Charley Bates.


    „Máš pravdu, hochu,“ dál zvesela hulákal Bílý Den. „I když prašivá, přece je to moje noc, slyšíte. Však jsem jen prašivý starý vlk. Jen si poslechněte, jak zavyju.“


    A také opravdu zavyl jako osamělý šedý vlk, až si Panenka vrazila hezké prstíky do uší azachvěla se. Za chvilku odvířila vjeho objetína taneční parket, kde is ostatními třemi ženami as jejich tanečníky brzy roztáčeli houpavé virginské kolo. Muži iženy tančili vmokasínech a hospoda brzy vzkypěla vřavou, jejímž středem ioživující jiskrou byl Bílý Den; popichováním, vtipem iobhroublým žertíkem je všechny burcoval z nakažlivé skleslosti, vníž je zastihl.


    Celé ovzduší místa se jeho příchodem změnilo. Zdálo se, že je naplňuje svou nesmírnou živostí. Lidé přicházející zulice to okamžitě vycítili asklepníci na jejich otázky jen pokývli ktanečnímu parketu vzadu aříkali významně: „Bílý Den řádí.“ Avstoupivší muži zůstávali astarali se, aby měli sklepníci napilno. Hráči se dostávali do nálady astolky byly brzy obklopeny, cvakání hracích známek adrnčení rulety se jednotvárně avladařsky zdvíhalo nad hukot drsných mužských hlasů, nad jejich kletby ahlučný smích.


    Málo lidí znalo Elame Harnishe jiným jménem než Bílý Den, přezdívkou, jíž se mu dostalo hned vprvních dobách tady vté zemi pro jeho zvyk budit soudruhy zpokrývek voláním, že už je bílý den. Z průkopníků vté daleké polární divočině, kde všichni vlastně byli průkopníky, byl pokládán za jednoho znejstarších. Nejprvněiší, jako AI Mayo aJack Mac-Question, ho časově předcházeli; ti však přišli na Aljašku tak, že překročili Skalisté hory od Hudsonova zálivu od východu. On však byl ztěch, co přišli přes průsmyky Chilcoot a Chilcat. Před dvanácti lety na jaře roku 1883 jako osmnáctiletý výrostek překročil Chilcoot spěti soudruhy. Na podzim se vrátil sjediným. Čtyři v té chmurné, nezmapované nesmírnosti nešťastně zahynuli. Apotom celých dvanáct let Elam Harnish hledal zlato mezi stíny polárního kruhu.


    A nikdo zlidí tu nehledal tak tvrdošíjně ahouževnatě. Vyrůstal zároveň stou novou zemí. Žádnou jinou zemi neznal. Civilizace mu byla jen jako sen nějakého předchozího života. Tábory jako Čtyřicet Mil a Circle City mu připadaly jako velkoměsta. Anejenomže smladou zemí vyrůstal, nýbrž přes všechnu její syrovost ji také pomáhal vytvářet. Tvořil její dějepis izeměpis ati, kdo přicházeli po něm, popisovali jeho cesty a kreslili na mapu stezky, které prorazil vlastníma nohama.


    Hrdinové se zřídka oddávají uctívání hrdinů, ale mezi hrdiny té mladé země, třebaže sám byl mladší, platil za staršího hrdinu. Co do času byl před nimi. Co do skutků je překonával. Co do vytrvalosti bylo obecně uznáváno, že dokázal ksmrti utahat ity nejodolnější znich. A ktomu ještě platil za statečného, čestného abezúhonného muže. V takových končinách, kde je život vsázce ahraje se oň bezstarostně alehkomyslně se iprohrává, tam se lidé takřka bezděčně vrhají za rozptýlením aúlevou do hazardních her. Na Yukonu dávali lidé vsázku život za zlato ati, kdo vyhráli azemi zlato vyrvali, oně opět hráli mezi sebou. Elam Harnish nebyl výjimkou. Ze všeho nejvíc byl synem člověka aměl silně vyvinutý pud hráče oživot. Prostředí určovalo ráz jeho hry. Narodil se na zemědělské usedlosti ve státě Yowa ajeho otec se vystěhoval na východní konec státu Oregon, takže Elam prožil chlapectví vkraji kovkopů. Znal jenom tvrdý boj ovelké sázky. Vtakové hře platí smělost avytrvalost, ale karty rozdává mocný bůh Náhoda. Poctivá práce za jistou, ale hubenou odměnu, ta zde neplatí. Člověk hraje vysokou hru. Pro všechno dá vsázku všechno, acokoli je méně než všechno, znamená prohru. Tak tedy Elam Harnish na Yukonu dvanáct let prohrával. Pravda, loni vlétě na Losím potoce vytěžil dvacet tisíc dolarů adalších dvacet tisíc mu tam zůstalo. Jenže, jak to sám vyjadřoval, tohle nebylo nic víc než staré sázky dobyté nazpět. Dvanáct let sázel svůj život ačtyřicet tisíc je malá „šňůra“ za takové sázky - to je tak na skleničku azatancovat si vTivoli, na zimní zařádění vCircle City a na nákup proviantu na další rok. Na Yukonu si lidé staré přísloví obrátili, že znělo: těžce nabyl, lehce pozbyl.


    Po dotančení virginského kola volal Elam Harnish celou hospodu k nálevně zavdat si znovu. Pohárky tu byly po dolaru, zlato platilo šestnáct dolarů za unci; bylo tam třicet lidí, kteří přijímali jeho pozvání, a tak vkaždé přestávce mezi tanci hostil Elam celou hospodu. Byla to jeho noc anikomu nebylo dovoleno platit. Ne proto, že by Elam Harnish byl pijan. Whisky pro něj znamenala jen málo. Byl příliš živoucí azdravý, duší itělem příliš vyrovnaný, aby mohl mít sklon kotrockému poddanství alkoholu. Strávil na stezce ana řece dlouhé měsíce, kdy nepil nic silnějšího než kávu, ajednou dokonce zůstal celý rok ibez kávy. Byl však družný, aprotože na Yukonu jediným společenským výrazem byla hospoda, hledal přátelství po hospodách. Ikdyž byl ještě chlapcem v kovkopských táborech Západu, všichni muži to tak vždy dělali. Viděl v tom jediný správný způsob, jak se muž společensky projevuje. Jiné způsoby neznal.


    Vynikal zde nápadně mužnou postavou, třebaže byl oblečen podobně jako většina mužů vTivoli. Na nohou měl mokasíny zjemně vydělané losí kůže, po indiánsku zdobené korálky. Za kalhoty mu sloužily obyčejné pracovní katě, kabát měl ušitý zpokrývky. Po boku mu visely kožené palčáky, dlouhé skoro po loket, zevnitř podšité vlnou. Po yukonském způsobu byly spojeny řemínkem přehozeným okolo krku asplývajícím po obou ramenou. Na hlavě měl kožešinovou čepici se zdviženými chránítky na uši, znichž volně visely rozvázané tkanice. Hubený amírně podlouhlý obličej snáznakem prohloubenin pod lícními kostmi vypadal takřka jako tvář Indiána. Opálená plet abystré černé oči sice přispívaly ktomu dojmu, avšak bronzový odstín pleti aoči samy byly bytostně bělošské. Vypadal na víc než třicet, apřitom se jeho hladce vyholená tvář bez vrásek zdála skoro chlapecká. Tento rozporný dojem věku nevznikal znějakých očividných znaků. Pocházel spíše z abstraktnějších skutečností jeho života, zevšeobecněním všeho, co vydržel apřežil aco daleko přesahovalo schopnost obyčejných lidí. Žil surový život vustavičném napětí, acosi ztoho všeho mu žhnulo vočích, chvělo se mu vhlase azdálo se bez přestání přišeptávat na jeho rtech.


    Ty rty byly tenké aještě se často pevně stahovaly na pravidelné bílé zuby. Jejich přísnost však mírnil záhyb zatočený vkoutcích úst vzhůru. Ten záhyb zjemňoval jeho výraz do něžnosti, stejně jako drobounké vrásky vkoutcích očí ho zpříjemňovaly veselostí. Ty nezbytné půvaby zabraňovaly převládnout povaze vpodstatě divošské, která by bez nich zůstala krutá azatrpklá. Nos měl tenký splnými chřípěmi, a přece jemný, velikostí úměrný kcelku tváře; vysoké čelo, jako by chtělo napravit, že je poměrně úzké, bylo nádherně vyklenuté asouměrné. S indiánskou podobou byly vsouladu ivlasy, docela rovné adocela černé, sleskem, který dává jen dokonalé zdraví.


    „Bílý Den propaluje černou noc - svíčka mu hoří zobou konců,“ smál se Dan MacDonald, když sem dolehl od tanečníků výbuch výkřiků a veselosti.


    „A že se vtom ten chlapec taky vyzná, co, Ludvo?“ řekl Olaf Henderson.


    „Pane na nebi! To bych řek,“ souhlasil Ludva Francouz. „Ten hoch je celej ze zlata - -“


    „Až bude pámbu všemohoucí propírat Bílému Dni dušičku otom posledním dnu pláchání,“ přerušil ho MacDonald, „vždyť bude muset za ním házet do pláchla štěrk lopatou, aby bylo zčeho vypláchat.“


    „To se ti povedlo,“ zahučel Olaf Henderson, hledě na MacDonalda s hlubokým obdivem.


    „Náramně,“ dotvrzoval Ludva Francouz. „Tak si myslím, že na to jednu vypijeme, co?“
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    Jack London


    Americký spisovatel, vlastním jménem John Griffith Chaney. Narodil se v San Franciscu a jeho dětství bylo ve znamení častého stěhování, nestálých rodinných poměrů a chudoby. V civilním životě byl lovec tuleňů, zlatokop, kotelník v elektrárně a člen pobřežní rybářské hlídky. Již v dětství si však zamiloval dobrodružnou literaturu, kterou posléze začal i sám psát.


    Po počátečních potížích a pokusech prosadit se v literatuře se nakonec proslavil mnoha námořnickými povídkami, romány z aljašské přírody a podobně drsných prostředí lidské civilizace. Procestoval celé Spojené státy, jednou byl dokonce uvězněn pro potulku. Tento původně individualista se pod vlivem životních zkušeností a čtení Marxových myšlenek stal socialistou a vstoupil do socialistické strany.


    Pracoval v odborovém hnutí, byl kritikem individualismu. Dostal se na universitu, kterou však musel ze zdravotních důvodů opustit. Jeho drsné a naturalisticko-realistické povídky a romány, ve kterých často vycházel z vlastních cestovatelských zkušeností a vyprávění, která během svých dobrodružství zachytil, slavily čtenářský úspěch a John London si začal psaním konečně vydělávat. Nějakou dobu pracoval také jako válečný zpravodaj.


    Stal se ve své době nejlépe placeným spisovatelem, podnikl cestu kolem světa, koupil si ranč a ve velkém utrácel. Postupem času se zhoršoval jeho zdravotní stav, navíc opět propadl alkoholu a dluhům. Nakonec spáchal sebevraždu, když se předávkoval morfiem ve snaze potlačit bolesti, kterými trpěl.


    


    


    Bílý den


    


    Londnův slavný dobrodružný román o Bílém Dni, hrdinovi Aljašky z prvních let zlaté horečky. Je zanesen do doby před velkým objevem zlata na Klondyku, kdy zprávy o slibných nalezištích přivábily na sever neohrožené průkopníky a zlatokopy, tuláky a dobrodruhy, zvyklé drsnému životu. Jako jeden z prvních přišel mladý zlatokop Bílý Den, který se stal legendární postavou Aljašky. Dokáže během krátké doby přepravit poštu přes sněhové pláně, vytušit zlato, kde ještě nikdo nehledal a najít zatím neznámé způsoby, jak zlato dobývat ze země.


    Jack London zachytil barvitě jak severskou přírodu, tak i prostředí nových amerických měst, především San Franciska. Možná právě tato skutečnost dělá z Bílého dne jedno z Londonových nejčtenějších děl.

  


  
    
      
        
      
    

  

